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                  Procedure bij bekeuringen waar dienstwagens in betrokken zijn

Dienstwagens – Procedure bij bekeuring waar dienstwagen in betrokken zijn

(Vraag nr.054 van 23.04.2009)

De heer Ortwin Depoortere, gemeenteraadslid

Bestaat er een regelgeving/richtlijnen in geval de betrokkenen van dienstwagens verkeersovertredingen hebben begaan en hiervoor bekeurd worden? 

· Is hierin vervat dat de betrokkenen hun bekeuringen zelf moeten betalen?

· Graag desgevallend de nodige specificatie?

· Graag kreeg ik – in voorkomend geval – een overzicht van het aantal bekeuringen dat werd opgelopen voor de dienstwagens. Kunnen deze gegevens eventueel worden uitgesplitst volgens de aard van de bekeuringen?

· Voor welke bedragen werd daarbij bekeurd en wie betaalde deze bekeuringen? Welke verdere gevolgen werden eventueel aan deze bekeuringen gegeven?

De heer Christophe Peeters, schepen van Financiën, Facility Management en Sport

De mogelijkheid tot terugbetaling van een strafrechterlijke boete, een onmiddellijke inning of een minnelijke schikking is vervat in circulaire V97 d.d. 2 mei 2007 .

Personeelsleden dienen het bedrag eerst zelf te betalen, waarna een aanvraag tot terugbetaling kan worden ingediend bij de Juridische Dienst en Kennisbeheer. Deze leggen dit ter beslissing voor aan het college.

Het college beslist uiteindelijk over de al dan niet terugbetaling.

 In de periode 2001 - 2009 werden in totaliteit 24 dossiers voorgelegd aan het college, waarvan in 12 dossiers werd terugbetaald en in 12 dossiers de terugbetaling werd geweigerd:

· 15 dossiers betroffen minnelijke schikkingen, waarvan in 5 dossiers de terugbetaling werd goedgekeurd en in 10 dossiers niet

· 8 dossiers betroffen onmiddellijke inningen, waarvan 6 dossiers werden terugbetaald en 2 dossiers niet

· 1 dossier betrof een strafrechterlijke boete die werd terugbetaald

 

De bedragen variëren voor wat betreft de minnelijke schikkingen tussen 25 euro en 160 euro, voor wat betreft de onmiddellijke inningen tussen 50 euro en 110 euro. De strafrechterlijke boete bedroeg 147,50 euro. 

                     Toewijzing sociale woning

Wonen – Toewijzing sociale woning

(Vraag nr. 049 van 02.04.2009)

De heer Ortwin Depoortere, gemeenteraadslid

Het Marokkaanse gezin waarvan de vader uit zelfverdediging werd neergeschoten door de politie, kreeg van de stad Gent een nieuwe woonst. De echtgenote van de man en haar kinderen konden het emotioneel niet aan om nog langer in het appartement aan de Nekkerputstraat te wonen.
 

· Is de emotionele toestand een doorslaggevend criterium om iemand een sociale woning toe te wijzen? 

· Leidt dit niet tot arbitraire beslissingen? 
· Hoe kan de stad Gent dit verantwoorden aan de lange rij wachtende voor een sociale woning? 
 

Mevrouw Martine De Regge, schepen van Openbare Werken, Stadswoningen en Rationeel Energiegebruik

De stad Gent heeft geen andere sociale woning aangeboden aan dit gezin.

Navraag bij de Gentse Haard, de huisvestingsmaatschappij waar betrokkenen reeds jaren huren, leert ons het volgende:

· het gezin staat sinds 2003 ingeschreven voor een mutatie naar een woning op Malem en ze komen daarvoor in aanmerking;

· aan het gezin werd, na de tragische gebeurtenis een mutatie aangeboden naar een appartement met 3 slaapkamers op het Rabot. Het gezin weigerde dit aanbod en wenst te wachten op een mutatie voor een woning in Malem;

· de woningen in Malem zullen gerenoveerd zijn zomer 2009.

                    Gebruik van de Nederlandse taal

Personeel – Gebruik van de Nederlandse taal

(Vraag nr. 043 van 31.03.2009)

De heer Francis Van den Eynde, gemeenteraadslid

Bepaalde personeelsleden van de stad Gent ontvingen van het bestuur een uitnodiging om deel te nemen aan de opleiding "Security Awareness".

· Zou het - met het oog op de verstaanbaarheid en de duidelijkheid - geen aanbeveling verdienen om in de toekomst enkel het Nederlands als taal te gebruiken in de communicatie tussen de stad Gent en haar personeelsleden?

Ik laat u daarenboven opmerken dat deze wijze van handelen niet echt in overeenstemming is met de taalwetten.

Mevrouw Fatma Pehlivan, schepen van Personeelsbeleid, Informatica en Administratieve Vereenvoudiging

Vver het principe

Het gaat hier om een opleiding in het kader van informatie- en communicatietechnologie, verzorgd door de firma Telindus uit Leuven. In de opleiding wordt dieper ingegaan op de beveiliging van systemen, netwerken, pc’s, mail,…. Onze medewerkers moeten zich goed bewust zijn van mogelijke beveiligingsrisico’s. 

Het is eenieder bekend dat in de informaticawereld het Engels de lingua franca is. Het specifieke - Engelstalig - jargon zorgt ervoor dat gebruikers over de hele wereld elkaar goed begrijpen. De term 'security awareness' is één van die vele termen uit dit jargon, en is daarom letterlijk overgenomen. Bij een eerdere infosessie voor de coördinatoren ICT -  die georganiseerd was door Digipolis – is trouwens dezelfde omschrijving gehanteerd.

Desalniettemin verdient het aanbeveling om het gebruik van dergelijk (anderstalig) vakjargon te vermijden in een uitnodiging tot een opleiding, die onder andere de bedoeling heeft mensen die minder vertrouwd zijn met de materie, precies de betekenis van die specifieke terminologie aan te leren. 

Ik wil er u anderzijds wel op wijzen dat deze opleiding gericht is tot de ICT-coördinatoren van alle stadsdiensten, van wie kan verwacht worden dat ze de betekenis van deze term al kennen.

Een mogelijke omschrijving in het Nederlands is  “sensibilisatie omtrent  ICT-beveiliging en -risico’s”.  We zullen dus in de toekomst voor alle duidelijkheid deze omschrijving gebruiken.

Over de wetgeving terzake

Nochtans ben ik het niet eens met uw bewering dat deze handelswijze niet in overeenstemming zou zijn met de taalwetgeving. De uitnodiging is helemaal in het Nederlands opgesteld, en uiteraard verloopt ook de verdere communicatie en de opleiding zelf volledig in het Nederlands.

De taalwetten verbieden niet om gangbare technische termen uit een andere taal over te nemen in een overwegend Nederlandstalige tekst. Meer zelfs, uit een jaarverslag van de Vaste Nationale Taalcommissie van 2004 blijkt dat het gebruik van een productnaam in een vreemde taal expliciet is toegelaten voor zover het bericht in zijn geheel conform de Taalwet is opgesteld (in casu in het Nederlands). 

Het feit dat de term in de uitnodigingsmail enkel in de titel gebruikt werd, en  in de tekst zelf de betekenis en bedoeling van de opleiding in het Nederlands werd verduidelijkt, en het feit dat de term op het bevestigingsformulier tussen aanhalingstekens stond, duiden er op dat hier specifiek verwezen wordt naar een productnaam of de benaming van een specifieke opleiding die met die term aangeboden wordt. Dit is dus absoluut GEEN overtreding van de taalwetgeving. «aan»IF = "m" "heer" "«aan»IF = "v" "mevrouw" ""
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